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GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 

DES GEMEINDEAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA COMUNALE 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaale, die Mitglieder dieses Ge-
meindeausschusses einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige vennero convocati per 
oggi i componenti di questa Giunta comunale nella 
solita sala delle riunioni. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

379 04.12.2024 17:00 
 
Anwesend sind:  Sono presenti: 

 

   A.E./A.G.* A.U./A.I.* 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca X  

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore   
 
*A.E.= abwesend entschuldigt, A.U.= abwesend unentschuldigt  *A.G. = assente giustificato; A.I. = assente ingiustificato 
 

Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär, 
Herr 

 Assiste il Segretario reggente, signor 

Dr. Gianmarco Bazzoni 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signo-

ra 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 

Systemisierung des ländlichen Wegenet-
zes Tschengls - Abschnitt 1 Zufahrt 
„Pseghof - Hinterburg - Vorburg - Kreu-
zung Türkhof“ -  Vergabe der Planung, 
Bauleitung und Abrechnung durch Direk-
tauftrag an Dr. Ing. Florian Perkmann, 
Schlanders 
CUP: G37H24000700007 - CIG: 
B43F2477DA 

 Sistemazione della viabilitá rurale 
Cengles - tratto 1 accesso ai masi 
“Pseghof - Hinterburg-Vorburg- Kreu-
zung Türkhof” - appalto della progettazi-
one, direzione lavori e conto finale medi-
ante affidamento diretto a dott. ing. Flori-
an Perkmann, Silandro 
CUP: G37H24000700007 - CIG: 
B43F2477DA  



 
Beschluss     Nr. 379     vom 04.12.2024  -  mv Delibera     nr. 379     del 04.12.2024  -  mv 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Das geltende L.G. vom 21.10.1996, Nr. 21 („Forst-
gesetz“), sieht im Art. 49, Absatz 04, die Möglich-
keit der Gewährung von Beiträgen für Primärinfra-
strukturen im ländlichen Raum und Berggebieten vor. 

La vigente L.P. 21/10/1996, nr. 21 (“Ordinamento 
Forestale”), prevede nell’art. 49, comma 04, la pos-
sibilitá di concedere contributi per infrastrutture 
primarie nel territorio rurale e di montagna. 

Mit dem Beschluss der Landesregierung Nr. 842 
vom 15.11.2022 wurden die entsprechenden „Kri-
terien für die Gewährung von Förderungen für 
Primärinfrastrukturen im ländlichen Raum und im 
Berggebiet - bezogen auf den Bau, Ausbau, Befesti-
gung und Sanierung des ländlichen Wegenetzes 
und der Zufahrten zu den Höfen“ genehmigt. 

Con la deliberazione della Giunta Provinciale nr. 
842 del 15/11/2022 sono stati approvati i relativi 
“Criteri per la concessione di agevolazioni per in-
frastrutture primarie nel territorio rurale e di mon-
tagna relativi alla costruzione, ampliamento, siste-
mazione e risanamento della viabilitá rurale e di 
accesso ai masi”. 

Dabei wurde festgelegt, dass Gemeinden mit einer 
Länge des ländlichen Wegenetzes zwischen 30 km 
und 100 km maximal 02 Projekte pro Jahr zur Fi-
nanzierung einreichen können, wobei die maximal 
anerkannten Kosten pro Projekt Euro 250.000,00 
betragen dürfen. 

In quale viene determinata, che i Comuni con una 
lunghezza della rete viaria rurale compresa fra 30 
km e 100 km possono presentare al massimo 02 
progetti per anno per un finanziamento, specifi-
cando, che i costi massimi ammissibili per progetto 
possono ammontare ad Euro 250.000,00; 

Zudem gilt, dass die entsprechenden Beitragsgesu-
che bis zum 31. März jeden Jahres - auf alle Fälle 
jedoch vor Beginn der Arbeiten - beim Landesamt 
für Bergwirtschaft eingereicht werden können; 

Inoltre si applica, che le relative domande di finan-
ziamento sono da presentare all’Ufficio Provinciale 
Economia Montana entro 31 marzo di ogni anno e 
comunque prima di iniziare i lavori; 

Für die Gemeinde Laas besteht somit die Möglich-
keit der Einreichung von maximal 02 Projekten und 
daher wurden diesbezügliche Erhebungen durchge-
führt; 

Per il Comune di Lasa esiste quindi la possibilitá 
della presentazione di 02 progetti al massimo, per 
cui sono intanto stati effettuati rispettivi rilevamen-
ti; 

Es wird zur Kenntnis genommen, dass für das Jahr 
2024 u.a. das Projekt „Systemisierung des ländli-
chen Wegenetzes - Abschnitt 1 Zufahrt „Pseghof - 
Hinterburg - Vorburg - Kreuzung Türkhof“ vorgelegt 
wurde.  

Viene preso a conoscenza, che per l’anno 2024 
dovrá - tra l’altro – è stato presentato il progetto 
“sistemazione della viabilitá rurale Cengles - tratto 
1 accesso ai masi “Pseghof - Hinterburg - Vorburg - 
Kreuzung Türkhof.”  

Nunmehr besteht die Notwendigkeit in Beachtung 
des Art. 08 des geltenden L.G. vom 17.12.2015, Nr. 
16, die Programmierung festzulegen sowie im Sin-
ne des Art. 36 des Legislativdekretes vom 
18.04.2016, Nr. 50, i.g.F., und im Sinne des Art. 17 
des L.G. vom 17.12.2015, Nr. 16, i.g.F., die notwen-
digen Aufträge „Planung, Bauleitung und Abrech-
nung“ zu vergeben. 

Ora esiste la necessitá di determinare - in applica-
zione dell’art. 08 della L.P. 17/12/2015, nr. 16, in 
vigore, la programmazione nonché di affidare gli 
incarichi “Progettazione, direzione lavori e conto 
finale” ai sensi dell'art. 36 del vigente Decreto Legi-
slativo del 18/04/2016, nr. 50, in vigore, ed ai sensi 
dell’art. 17 della L.P. 17/12/2015, nr. 16. 

Zu diesem Zweck wurden mit dem Techniker Dr. 
Ing. Florian Perkmann mit Rechtssitz in 39028 Sch-
landers, Hauptstraße 111 a, diesbezügliche Ge-
spräche und Verhandlungen geführt. 

A tale scopo sono stati svolti relativi colloqui e trat-
tative con il tecnico dott. ing. Florian Perkmann con 
sede legale a 39028 Silandro, via Principale 111 a. 

In der Folge wurde über das elektronische Portal 
der Agentur für öffentliche Aufträge des Landes um 
die Vorlage eines entsprechenden Angebots er-
sucht, wobei der Honorar-Grundbetrag für die An-
gebotsstellung - im Sinne der Bestimmungen laut 
Beschluss der Landesregierung Nr. 1308 vom 

Di seguito è stato invitato alla presentazione di 
un’apposita offerta, e cioé attraverso il portale elet-
tronico dell’Agenzia per contratti pubblici della 
Provincia, determinando l’importo base dell’onora-
rio per la presentazione di un’offerta - ai sensi delle 
disposizioni secondo la delibera della Giunta Pro-



11.11.2014 und gemäß M.D. vom 17.06.2016 i.g.F. - 
mit Euro 11.789,54 zuzüglich Ergänzungsbeitrag 
und Mwst. ermittelt wurde. 

vinciale nr. 1308 del 11/11/2014 e secondo il D.M. 
17.06.2016, in vigore - con Euro 11.789,54 oltre 
contributo integrativo ed IVA. 

Es wird Einsicht genommen in das inzwischen vor-
liegende Honorarangebot vom 06.11.2024 und 
festgestellt, dass der Techniker auf den Honorar-
Grundbetrag einen Abschlag von 24,904 % anbietet 
und sich das Honorar somit auf Euro 8.853,50 zu-
züglich Ergänzungsbeitrag und Mwst. reduziert; 

Viene preso visone dell'offerta d'onorario intanto 
presentata in data del 06/11/2024 e accertato, che 
il tecnico offre sull’importo base dell’onorario un 
ribasso di 24,904 per cento e l’onorario si riduce 
quindi all’importo di Euro 8.853,50 oltre contributo 
integrativo ed IVA; 

Die Ausführungen des zuständigen Gemeinderefe-
renten Johann F. Thurner werden angehört. 

Vengono sentite le relazioni da parte dell’assessore 
comunale competente Johann F. Thurner; 

Das vorliegende Honorarangebot mit einem Betrag 
von Euro 8.853,50 zuzüglich Ergänzungsbeitrag und 
Mwst. wird als günstig und annehmbar betrachtet. 

L’offerta d’onorario presentata con un importo di 
Euro 8.853,50 oltre contributo integrativo ed IVA é 
da considerare favorevole ed accettabile. 

Es wird daher für notwendig und angebracht er-
achtet, den Techniker Dr. Ing. Florian Perkmann mit 
Rechtssitz in 39028 Schlanders, Hauptstraße 111 a, 
durch Direktauftrag in Anwendung der Bestim-
mungen laut Art. 36 des Legislativdekretes vom 
18.04.2016, Nr. 50, i.g.F., sowie laut Art. 17 des L.G. 
vom 17.12.2015, Nr. 16, i.g.F., mit der Planung (Er-
arbeitung des endgültigen und Ausführungspro-
jekts), der Bauleitung und Abrechnung zur Systemi-
sierung des ländlichen Wegenetzes - Abschnitt 1 
Zufahrt „Pseghof - Hinterburg - Vorburg - Kreuzung 
Türkhof“ zu beauftragen. 

Perció viene ritenuto necessario ed appropriato di 
incaricare il tecnico dott. ing. Florian Perkmann con 
sede legale a 39028 Silandro, via Principale 111 a, 
tramite affidamento diretto secondo l’art. 36 del 
Decreto Legislativo 18/04/2016, nr. 50, in vigore, 
nonché secocdo l’art. 17 della L.P. 17.12.2015, nr. 
16, in vigore, con la progettazione (elaborazione 
del progetto definitivo ed esecutivo), la direzione 
lavori e il conto finale per la sistemazione della 
viabilitá rurale Cengles - tratto 1 accesso ai masi 
“Pseghof - Hinterburg - Vorburg - Kreuzung Türk-
hof”. 

Der Gemeindesekretär wird im Sinne des Art. 31 
des geltenden Legislativdekretes vom 18.04.2016, 
Nr. 50, bzw. im Sinne des Art. 06 des L.G. vom 
17.12.2015, Nr. 16, i.g.F. (eventuell auch mit tech-
nischer Unterstützung), zum Verfahrensveranwort-
lichen zu gegenständlichem Bauvorhaben ernannt. 

Il Segretario comunale dovrá essere nominato, ai 
sensi dell’art. 31 del Decreto Legislativo 18/04/2016, 
nr. 50, in vigore, risp. ai sensi dell’art. 06 della L.P. 
17/12/2015, nr. 16, in vigore (eventualmente an-
che con supporto tecnico), quale responsabile del 
procedimento in riguardo al presente progetto. 

Einsicht genommen in: Presa visione: 

• Beschluss der Landesregierung Nr. 1308 vom 
11.11.2014; 

• deliberazione della Giunta Provinciale nr. 1308 
del 11/11/2014; 

• M.D. vom 17.06.2016, i.g.F.; • D.M. 17/06/2016, in vigore; 

• Legislativdekret vom 18.04.2016, Nr. 50, i.g.F.; • Decreto Legislativo 18/04/2016, nr. 50, in vigo-
re; 

• L.G. vom 17.12.2015, Nr. 16, i.g.F.; • L.P. 17/12/2015, nr. 16, in vigore; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Verordnung zur Regelung der Verträge, 
genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 59 
vom 29.11.2010; 

• Regolamento per la disciplina dei contratti, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 59 del 29/11/2010; 

• die Gemeindeverordnung über das Rech-
nungswesen, genehmigt mit Gemeinderats-
beschluss Nr. 31 vom 19.09.2018 und abge-
ändert mit dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 
38 vom 29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 31 del 19/09/2018 e modificato 
con deliberazione del Consiglio comunale n. 
38 del 29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 



Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

+5WQygEIK9IqoPHUoJMCR51CMwlTqLWtKJprS1pZZUU= +5WQygEIK9IqoPHUoJMCR51CMwlTqLWtKJprS1pZZUU= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Fin-
gerabdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

eAheWFuJ7CKv08yXhn4lae4YINOD6HNGOUV+2KIlTqI= eAheWFuJ7CKv08yXhn4lae4YINOD6HNGOUV+2KIlTqI= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Pla-
nungsinstrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Haushaltsvoranschlag 2024-2026 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 4 vom 26.01.2024. 

• il bilancio di previsione 2024-2026 del Comu-
ne di Lasa, approvato con deliberazione del 
Consiglio comunale n. 4 del 26/01/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2024, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 26 vom 31.01.2024. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2024, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 26 del 31/01/2024. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der gelten-
den, gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti dispo-
sizioni di legge del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA 
COMUNALE ad unanimitá di voti espressi in forma 
di legge 

BESCHLUSS DELIBERA 

1. Im Sinne des Art. 08 des L.G. vom 17.12.2015, 
Nr. 16, i.g.F., wird die Programmierung gegen-
ständlichen Bauvorhabens wie folgt festgelegt: 

1. Ai sensi dell’art. 08 della L.P. 17/12/2015, nr. 16, 
in vigore, viene determinata la programmazione 
del presente progetto, come segue: 

a) Eigenschaften: a) caratteristiche: 

Systemisierung des ländlichen Wegenetzes - 
Abschnitt 1 Zufahrt „Pseghof - Hinterburg - 
Vorburg - Kreuzung Türkhof“ 

Sistemazione della viabilitá rurale Cengles - 
tratto 1 accesso ai masi “Pseghof - Hinter-
burg - Vorburg - Kreuzung Türkhof” 

b) überschlägige Kosten: b) spese presunte: 

Euro 260.295,56 Euro 260.295,56 

2. Der Techniker Dr. Ing. Florian Perkmann mit 
Rechtssitz in 39028 Schlanders, Hauptstraße 
111 a, wird durch Direktauftrag gemäß Art. 36 
des Legislativdekrets vom 18.04.2016, Nr. 50, 
i.g.F., sowie gemäß Art. 17 des L.G. vom 
17.12.2015, Nr. 16, i.g.F., sowie aufgrund des 
Honorarangebotes vom 06.11.2024 mit der Pla-
nung (Erarbeitung des endgültigen und Ausfüh-
rungsprojekts), der Bauleitung und der Abrech-
nung für die Systemisierung des ländlichen 
Wegenetzes - Abschnitt 1 Zufahrt „Pseghof - 
Hinterburg - Vorburg - Kreuzung Türkhof“ be-
auftragt. 

2. Il tecnico dott. ing. Florian Perkmann con sede 
legale a 39028 Silandro, via Principale 111 a, 
viene incaricato tramite affidamento diretto ai 
sensi dell’art. 36 del Decreto Legislativo 
18/04/2016, nr. 50, in vigore, nonché ai sensi 
dell’art. 17 della L.P. 17/12/2015, nr. 16, in vigo-
re, nonché in base all'offerta d’onorario del 
15/02/2023, con la progettazione (elaborazione 
del progetto definitivo ed esecutivo), la direzio-
ne lavori ed il conto finale per la sistemazione 
della viabilitá rurale Cengles - tratto 1 accesso ai 
masi “Pseghof - Hinterburg - Vorburg - Kreuzung 
Türkhof”. 



Die vollständigen Projekte, bestehend aus sämt-
lichen, von den einschlägigen Bestimmungen vor-

gesehenen und für die Begutachtung und Ar-
beitsvergabe erforderlichen Unterlagen (u.a. Art. 
24 bis Art. 43 des D.P.R. vom 05.10.2010, Nr. 
207, i.g.F.), müssen zum vereinbarten Termin und 
in erforderlicher Ausfertigung vorgelegt werden. 

I progetti completi, composti da tutti i docu-
menti previsti dalle vigenti disposizioni di legge 
e necessari per l'approvazione e per l'appalto 
dei lavori (tra l’altro dall’art. 24 fino all’art. 43 
del D.P.R. 05/10/2010, nr. 207, in vigore), devo-
no essere presentati al termine concordato ed 
in tante copie quante richieste dal Comune. 

3. Dem Projektanten wird für die Erbringung ge-
genständlicher Leistungen das Honorar im Sinne 
der Bestimmungen gemäß Beschluss der Lan-
desregierung Nr. 1308 vom 11.11.2014 und laut 
M.D. vom 17.06.2016, i.g.F., zuerkannt und laut 
Angebot vom 06.11.2024 mit Euro 8.853,50 zu-
züglich Ergänzungsbeitrag und Mwst. festge-
setzt. Dies entspricht einem Preisabgebot von 
24,904 % auf den Honorar-Grundbetrag von Eu-
ro 11.789,54 zuzüglich Ergänzungsbeitrag und 
Mwst.. 

3. Per l'esecuzione delle presenti prestazioni al 
progettista viene attribuito l'onorario previsto 
dalle disposizioni secondo la deliberazione della 
Giunta Provinciale nr. 1308 del 11/11/2014 e se-
condo il D.M. 17/06/2016, in vigore, e determi-
nato secondo l'offerta d’onorario del 06/11/2024 
con Euro 8.853,50 oltre contributo integrativo e 
IVA. Ció corrisponde a un ribasso del 24,904 per 
cento sull’importo base dell’onorario di Euro 
11.789,54 oltre contributo integrativo ed IVA. 

Dasselbe setzt sich wie folgt zusammen: Lo stesso si compone come segue: 

• Erarbeitung des endgültigen 
Projektes:  ......................................  € 2.344,67 

• elaborazione del progetto defi- 
nitivo:  ............................................  € 2.344,67 

• Erarbeitung des Ausführungs- 
projektes:  ......................................  € 1.374,44 

• elaborazione del progetto ese- 
cutivo:  ............................................  € 1.374,44 

• Bauleitung und Abrechnung:  ........  € 5.134,39 • direzione lavori e conto finale:  ......  € 5.134,39 

Das endgültige Honorar wird aufgrund der Bau-
kosten laut Projekt bzw. Endabrechnung ermit-
telt, im Sinne obgenannter Angaben abgerech-
net und mit gesonderter Maßnahme nach fach-
gerechter Erledigung der Aufträge sowie gegen 
Vorlage der entsprechenden Honorarrechnung 
liquidiert. 

L'onorario definitivo viene calcolato in base ai 
costi effettivi secondo il progetto risp. il conto 
finale nonché ai sensi delle indicazioni, di cui 
sopra, e liquidato con atto deliberativo a parte 
dopo la regolare esecuzione dei presenti incari-
chi nonché dietro presentazione della relativa 
fattura d'onorario. 

4. In Anwendung der Bestimmungen laut Art. 31 
des Legislativdekretes vom 18.04.2016, Nr. 50, 
i.g.F., bzw. laut Art. 06 des geltenden L.G. vom 
17.12.2015, Nr. 16, wird der Gemeindesekretär 
zum Verfahrensverantwortlichen (eventuell mit 
technischer Unterstützung) für die Realisierung 
des gegenständlichem Bauvorhabens ernannt. 

4. In applicazione delle disposizioni secondo l’art. 
31 del Decreto Legislativo 18/04/2016, nr. 50, in 
vigore, risp. secondo l’art. 06 della vigente L.P. 
17/12/2015, nr. 16, il Segretario comunale viene 
nominato quale responsabile del procedimento 
(eventualmente anche con supporto tecnico) 
per la realizzazione del presente progetto. 

Der Gemeindereferent Johann F. Thurner über-
nimmt die Funktionen als projektbetreuender 
Verwalter. 

L’assessore comunale, sig. Johann F. Thurner, 
assume le funzioni da amministratore, che si 
occupa del progetto. 

5. Es wird zur Kenntnis genommen, dass sich die 
Gesamtausgabe zu gegenständlichem Auftrag 
auf Euro 11.233,32 einschließlich 04 % Ergän-
zungsbeitrag und 22 % Mwst. beläuft. 

5. Si prende a conoscenza, che la spesa comples-
siva in riguardo al presente incarico ammonta 
ad Euro 11.233,32, contributo integrativo di 04 
per cento ed IVA di 22 per cento compresi. 



6. Die Liquidierung des Guthabens an die Über-
nehmerfirma erfolgt, in Anwendung des Art. 16, 
Absatz 02, der geltenden Gemeindeverordnung 
über das Rechnungswesen, mit Entscheid des 
Finanzdienstes gegen Vorlage der regulären 
Mwst.-Rechnung. 

6. La liquidazione del credito alla ditta appaltatrice 
avviene, in applicazione dell’art. 16, comma 02, 
del vigente Regolamento comunale di contabili-
tà, con determina del servizio finanziario dietro 
presentazione della regolare fattura IVA. 

 Es findet das Verfahren „Split Payment“ (geteilte 
Zahlung) gemäß Art. 17/ter des D.P.R. vom 
26.10.1972, Nr. 633, i.g.F., Anwendung. 

 Trova applicazione il meccanismo del “split pay-
ment” (scissione dei pagamenti) secondo l’art. 
17/ter del D.P.R. 26/10/1972, n. 633, in vigore. 

7. Es wird festgehalten, dass gegenüber dem Ein-
zigen Projektverantwortlichen (EPV) keine Inte-
ressenskonflikte, Unvereinbarkeiten und Befan-
genheitsgründe gemäß Art. 06 des Legislativ-
dekretes vom 31.03.2023, Nr. 36, i.g.F., vorlie-
gen. 

7. Si afferma, che il Responsabile Unico del Proget-
to (RUP) non si trova in condizioni di conflitto 
d’interesse, di incompatibilità e di obbligo di 
astensione, di cui all’art. 16 del Decreto Legisla-
tivo 31/03/2023, n. 36, in vigore. 

8. Die aus dieser Maßnahme erwachsende Ausga-
be in Höhe von insgesamt Euro 11.233,32 ein-
schließlich Mwst. wird dem nachstehend ange-
führten Kapitel des Haushaltsvoranschlages für 
das laufende Finanzjahr - Kompetenzgebarung - 
angelastet, welches die nötige Verfügbarkeit 
aufweist:  

8. La spesa derivante dal presente provvedimento 
per l’importo di complessivi euro 11.233,32, IVA 
compresa, viene imputata al seguente capitolo 
del bilancio di previsione per l’esercizio finanzia-
rio corrente - gestione di competenza, il quale 
presenta la necessaria disponibilità: 

(CIG: B43F2477DA / CUP: G37H24000700007) (CIG: B43F2477DA / CUP: G37H24000700007) 
 

 Betrag brutto Kapitel Kostenstelle: Beschreibung Verpfl./Jahr 

 Importo lordo capitolo Centro di costo: Descrizione impegno/anno 

S 11.233,88 € 16012.02.010900 
Landwirtschaft:  

Agricoltura: Beni immobili 
709/2024 

 
9. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 

Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

9. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, nr. 02, ai capigruppo consiliari. 

10. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss während 
des Zeitraums seiner Veröffentlichung Einwand 
beim Gemeindeausschuss erhoben und inner-
halb von 60 Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof Bozen Re-
kurs eingebracht werden. Im Bereich der öffent-
lichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 
30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des Gesetzesdek-
retes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

10. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, com-
ma 05, della L.R. 03/05/2018, nr. 02, in vigore) 
entro il periodo di pubblicazione puó essere pre-
sentata opposizione alla Giunta comunale av-
verso la presente deliberazione e entro 60 gior-
ni dall'esecutivitá della presente puó essere 
presentato ricorso al Tribunale di Giustizia Am-
ministrativa di Bolzano. Nell’ambito dell’affida-
mento pubblico il termine, entro quale ricorre-
re, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del Decre-
to Legislativo 02/07/2010, nr. 104, in vigore).  



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca: 
 Der amtsführende Sekretär - 

Il Segretario reggente: 

Verena Tröger  Dr. Gianmarco Bazzoni 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 09.12.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und wird somit am 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e diventerá quindi esecutiva 
il 

 20.12.2024  

im Sinne des Art. 183, Absatz 03, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., vollziehbar. 

 ai sensi dell’art. 183, comma 03, della L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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